
Z M L U V A e.2212023

o v9kone Statutårneho auditu na rok 2022,2023,2024
uzatvorenå v zmysle S 269 ods. 2 zåkona e. 513/1991 Zb. Obchodného zåkonnika v zneni neskorSich

predpisov, e. 423/2015 Z. z. o Statutårnom audite a o zmene a doplneni zåkona e. 431/2002 Z. z.
o üétovnictve v zneni neskorSich predpisov (dalej len „zåkon o Statutårnom audite")

Dodåvater:

Odberater:

Zmluvné strany

Ing. Marta Nachtmannovå
zapisanå v zozname SKAU e. licencie 786

100: 33 889 741

Dlö: 1020668660

DPH: SK1020668660

bankové spojenie: VI-JB a.s. poboéka Michalovce

Cislo üötu: SK7702000000001140964359

(dalej len „dodåvatel")

Obec LaSkovce

072 01 LaSkovce é. 36
ICo : 00 325 414

: 2020738962

(dalej len „odberateP')

v zastüpeni: starosta — Milan Kanöi

1.

2.

3.

4.

II.

Predmet plnenia

Dodåvatel' sa zaväzuje zabezpeéit' pre odberatera v zmysle tejto zmluvy:
Statutårny audit üötovnej zåvierky zostavenej k 31.12.2022 , 2023, 2024 v sülade so zåkonom e.
423/2015 Z. z. Statutårnom audite a o zmene a doplneni zåkona e. 431/2002 Z. z. o üétovnictve

v zneni neskorSich predpisov (dalej len „zåkon o Statutärnom audite"), a podfa zåkona e.
431/2002 Z. z. o üötovnictve v zneni neskorSich predpisov (dalej len „zåkon o üötovnictve") a
ostatnymi pråvnymi normami tYkajücich sa vYkonu Statutårneho auditu platmjmi v Slovenskej
republike,

Statutårny audit bude vykonany v sülade s Medzinårodnymi auditorskYmi Standardami.

VYsledkom auditu je vydanie språvy Statutårneho auditora z overenia üétovnej zåvierky za rok
2022, 2023, 2024 po pred102eni vyroönej språvy je vysledkom auditu dodatok k språve
Statutårneho auditora o overenj süladu vyroönej språvy s üötovnou zåvierkou.

V pripade, ak odberatel' nepred102i dodävaterovi vyroönü språvu na overenie, odberater nie je
v nej opråvneny citovat' tasti språvy Statutårneho auditora vyhotovenej dodåvaterom.
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Zmluvné strany sa dalej dohodli, Ze dodåvatel' vyhotovi aj „List pre potreby vedenia odberatefa",
ktory bude obsahovat' poznatky o nedostatkoch zistenych v priebehu auditu a auditorské
odporüöania smerujüce ku zlepSeniu vnütorného üötovného a kontrolného systému.

Ill.

Vykonanie zåkazky

Dodåvater je povinny postupovat' pri plneni dohodnutych sluiieb podl'a zåkona e. 423/2015 Z. z.
o Statutårnom audite a o zmene a doplneni zåkona C. 431/2002 Z. z. o üétovnictve v zneni
neskorSich predpisov. Dodåvatel' je opråvneny na splnenie svojho zåväzku pod!a tejto zmluvy
prizvat' svojich spolupracovnikov.

Audit sa uskutoéni u odberatel'a v mieste jeho pösobenia, resp. v mieste spracovania üötovnych
dokladov odberatera vo vopred dohodnutom termine. Predbeine dohodnuty termin sa rnöie
zmenit' pod!a okolnosti na zåklade dohody zmluvnych strån.

Zåkazka bude zo strany dodåvatera vykonanå spösobom, ktory dodåvater pova2uje za nutny pre
splnenie svojej povinnosti a bude zahthat' také testy hospodårskych operäcii, existencie

vlastnictva, ocenenie aktiv a zåväzkov, aby dodåvatel' porozumel üötovnému systému a posüdil,
Ci bolo üötovnictvo vedené v sülade s predpismi.

Za doklady a iné materiåly, ktoré budü poskytnuté dodåvaterovi za üéelom ich kontroly mimo
sidla odberatera zodpovedå v celom rozsahu dodåvater, ato ai do momentu ich vråtenia
odberaterovi. Po vykonani sluiieb uvedenych v ölånku II. tejto zmluvy je dodåvater povinny bez
zbytoéného odkladu vråtit' odberaterovi vSetky doklady a iné materiåly od neho prevzaté.

Dodåvatel' posüdi nasledovné aspekty a tie z nich, ku ktorym bude mat' vYhrady, uvedie v språve
auditora k üötovnej zåvierke za rok 2022, 2023, 2024

éi odberatel'viedol üétovnictvo v sülade s platnymi predpismi,
Ci je üétovnå zåvierka v sülade s üdajmi v üötovnictve,
Ci bola üétovnå zåvierka spracovanå v sülade so zäkonom o üétovnictve a süvisiacimi

predpismi,
Ci dodåvater dostal vSetky informåcie a vysvetlenia, ktoré povaiuje za nevyhnutné pre
üöely auditu,
Oi bolo hospodårenie podla schvålenych rozpoétov a s v sülade so zåkonom,
Ci je stav a vyvoj dlhu v sülade so zåkonom
Oi sa dodriali pravidlå pri pouiiti nåvratnych zdrojov financovania.

Pre potreby vykonania zåkazky sa dodåvater züéastni vybranych inventarizåcii k terminu
üötovnej zåvierky a fyzickYch inventür majetku odberatera. SüCasne dodåvater posüdi üroveh
vnütornych predpisov a postupov inventarizåcie.

Statutårny orgån odberatera je zodpovedny za zostavenie üétovnej zåvierky, ktorå poskytuje
pravdivy a verny obraz v sülade so zåkonom o üötovnictve a za interné kontroly, ktoré pova2uje
za potrebné pre zostavenie üötovnej zåvierky, ktorå neobsahuje vyznamné nespråvnosti, Ci ui
v dösledku podvodu alebo chyby. Odberatel' je povinny bez zbytoöného odkladu odovzdat'

dodåvaterovi vSetko, 00 pre neho ziska v süvislosti s poskytovanim sluiieb Specifikovanych
v tejto zmluve. Dodåvater je povinny odberatera oboznamovat' so skutkovym stavom veci
süvisiacej s poskytovanim sluiieb podfa tejto zmluvy.

Dodåvater vykonå audit tak, aby mohol v rozumnej miere oöakåvat' odhalenie vyznamnych
nespråvnosti v üétovnej zåvierke alebo v üötovnictve. Nemoino sa vSak sporahnüt' na to, 2e
audit, vykonåvany overovanim vybranych vzoriek, mö2e zistit' vSetky nezrovnalosti, ktoré mö2u
existovat

Odberatel' berie na vedomie, 2e poda 519 ods. 2 zåkona e. 431/2002 Z.z. o üétovnictve

v aktuålnom zneni („zåkon o üötovnictve"), Dodåvatel' musi byt' schvåleny ako auditor roénej
üötovnej zåvierky na valnom zhroma2deni alebo ölenskej schödzi Odberatera. V pripade, 2e
poiiadavka 519 ods. 2 zåkona o üötovnictve nie je splnenå, nem02no povaiovat' vykonany audit
za audit pod(a poiiadaviek zåkona o üétovnictve. TakYto audit sa povaiuje za dobrovorny audit
vykonany podla medzinårodnych auditorskYch Standardov (ISA). Dodåvatel' v pripade svojho
neschvålenia valnym zhroma2denim alebo Clenskou schödzou nie je povinny vydat' språvu
auditora, resp. ak ju vydå, tåto sa nebude povaiovat' za språvu vydanü na zåklade vYkonu auditu
definovaného v zåkone o üötovnictve.
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Informaönå povinnost' odberatel'a

Odberater sa musi postarat' o to, aby boli auditorovi aj bez jeho osobitného vyzvania véas
predloiené vSetky podklady, ktoré Sü potrebné pre vykonanie zåkazky a aby bol oboznåmeny so
vSetkYmi udalostami a okolnostami, ktoré mö2u mat' vyznam pre splnenie zåkazky. V zmysle S
22 ods. 9 zåkona o Statutårnom audite, Statutårny auditor mé pråvo, aby mu üétovnå jednotka
poskytla poiadované doklady a iné dokumenty, informåcie a vysvetlenia potrebné na riadny

vYkon Statutårneho auditu v nim poiadovanej forme, vråtane takYch informåcii, ktoré Sü pråvne
kvalifikované ako osobné üdaje poda 54 ods. 1 zåkona d. 122/2013 Z. z. Vsüvislosti so
spracovanim osobnych üdajov Statutårnym auditorom pre üéely zåkona e. 297/2008 Z. z.
o ochrane pred legalizåciou prijmov z trestnej éinnosti a o ochrane pred financovanim terorizmu

a o zmene a doplneni niektorych zåkonov (dalej len zåkon C. 297/2008 Z. z.) må Statutårny
auditor ako povinnå osoba postavenie prevådzkovatela vo vzt'ahu k IS osobnych üdajov, ktorého
üéel spracüvania vymedzuje zåkon e. 297/2008 Z. z., a preto bude osobné üdaje klienta na üéel
vykonania starostlivosti spracüvat' v intenciåch S 19 zäkona C. 297/2008 Z. z. bez sühlasu
dotknutej osoby.

Dodåvatel' je opråvneny so sühlasom auditovaného subjektu p02iadat' banku alebo poboéku
zahraniénej banky o språvu obsahujücu informåcie vedené o auditovanom subjekte v banke
alebo v poboöke zahraniönej banky.

Ako süéast' beinych auditorskYch postupov möie dodåvatel' poiadovat' od odberatera pisomné
potvrdenie üstne podanych informåcii.

V zmysle S 31 ods. 5 zåkona e. 431/2002 Z. z. o üötovnictve je pre potreby overenia üétovnej
zåvierky auditorom üétovnå jednotka povinnå na poiiadanie um02nit' opråvnenym osobåm
zoznåmit' sa s obsahom nimi uröenych üétovnych zåznamov v pisomnej forme a technickej
forme, ak üötovnå jednotka vedie zåznamy v technickej forme. Tüto povinnost' må üétovnå
jednotka po dobu, potas ktorej je povinnå viest' alebo uchovåvat' uvedené üétovné zåznamy.

Dodåvater je opråvneny za üéelom splnenia predmetu zmluvy robit' si so sühlasom zåstupcu
odberatera fotoköpie dokladov dodamjch zo strany odberatera za üöelom ich za102enia do
auditorskej dokumentåcie dodåvatera.

Ak må odberatel' povinnost' zverejhovat' uzatvorené zmluvy v zmysle zåkona e. 211/2000 Z. z.
o slobodnom pristupe k informåciåm a o zmene a doplneni niektorych zåkonov v aktuålnom
zneni, je povinny zverejnit' tüto zmluvu a informovat' dodåvatel'a o jej zverejneni. Ak tåto zmluva
nie je zverejnenå v zmysle uvedeného zåkona, dodåvater nie je povinny poskytnüt' slu2by
Statutårneho auditora.

Ochrana duSevného vlastnictva auditora

Odberater je povinny postarat' sa o to, aby språvy, posudky a pod. , ktoré boli vypracované
auditorom v rémci zåkazky, boli pouiité len pre üéely zäkazky. Auditor si ponechåva autorské
prava na svoje sluiby.

Dodåvatel' si vyhradzuje pråvo overit' zverejnenia vSetkYch üdajov üétovnictva, ktoré budü
spojené s jeho menom ako auditora tychto üdajov (najmä zverejnenie üdajov v Obchodnom
vestniku a vo vyroénej språve).

VI.

Cas plnenia

Tåto zmluva sa uzatvåra na:
Statutårny audit roönej üötovnej zåvierky za rok 2022, 2023,2024.
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Predmet plnenia sa pova2uje za dosiahnuty a zmluva za splnenå vykonanim auditu
a predloienim vSetkYch dohodnutych vystupov zo strany dodåvatera pod(a Cl. II..

Dodävatel' sa zaväzuje, Ze v pripade, ak bude mat' vedomost' o tom, ie nebude schopny dodr2at'
riadne a veas vSetky svoje povinnosti podl'a tejto zmluvy, oznåmi to pisomnou formou bez
zbytoöného odkladu odberatel'ovi a zåroveh urobi vSetky opatrenia potrebné na to, aby odberater
neutrpel Skodu.

VII.

Cena

Na zåklade dohody oboch zmluvnych strån bola dohodnutå cena za vSetky dohodnuté vystupy zo
strany dodåvatera pod!a 01. II. tejto zmluvy nasledovne:

- Statutårny audit üötovnej zåvierky za ka2dY rok 2022, 2023, 2024
- overenie vyroönejspråvy

Spolu

600 € +

600 € + DPH

Dohodnutü sumu vyfakturuje dodåvater odberatel'ovi po ukonöeni jednotlivej etapy auditorsk'ch
pråc. Odberatel' sa zaväzuje uhradit' faktüru do 7 dni od jej doruöenia. Dodåvatel' pokraöuje
v dalSej etape ai po uhradeni faktüry za vykonanü etapu auditu. Språva auditora bude vydanå ai
po uhradeni faktür za prvü a druhü etapu auditu.

VySSie uvedenå dohodnutå cena je koneönå, t.j. k uvedenej cene nie je dodåvatel' opråvneny
fakturovat' iiadne dalSie platby za pripadné jeho vYdavky üéelovo vynaloiené v priamej süvislosti
s plnenim dohodnutych pråc v zmysle tejto zmluvy, resp. v zmysle platnej pråvnej üpravy

VIII.

Zåvereéné a prechodné ustanovenia

Odberater vytvori pracovnikom dodåvatera podmienky pre riadny vYkon ich tinnosti a poskytne
im vSetky potrebné informåcie a üötovné pisomnosti, zmluvy, rozpoöty, podnikové smernice.

Dodåvatel' potvrdzuje, Ze sa v plnom rozsahu oboznåmil s rozsahom a povahou plnenia tejto
zmluvy a Ze Sü mu znåmevSetky kvalitativne a iné podmienky nutné k realizåcii predmetu tejto
zmluvy.

Dodåvatel' je povinny zachovat' mléanlivost' voéi tretim osobåm o vSetkYch skutoönostiach,

o ktorych sa dozvedel v süvislosti s poskytovanim slu2ieb Specifikovanych vtejto Zmluve,
v sülade s prisluSnymi ustanoveniami zåkona e. 423/2015 Z. z. o Statutårnom audite a o zmene a
doplneni zäkona e. 431/2002 Z. z. o üétovnictve v zneni neskorSich predpisov. Zachovanie
mlöanlivosti sa nevzt'ahuje na zabezpeöenie splnenia p02iadaviek na preverenie kvality auditu
poda internych zåsad a postupov SKAU a medzinårodnych Standardov na kontrolu kvality
(ISQC-I kontrola kvality pre firmy, ktoré vykonåvajü audity a preverenia finanénych vYkazov
a zåkazky na ostatné uist'ovacie a süvisiace slu2by) a na zabezpeöenie splnenia poiiadaviek na
preverenie kvality auditu Üradu pre dohlad nad vYkonom auditu.

Zmluvné strany sa dalej dohodli, ie vSetky informåcie, ktoré sa Wkajü poskytnutia finanöného
plnenia pod!a tejto zmluvy a vzåjomnych vzt'ahov zmluvnych strån, s vynimkou tych, na ktorych

zverejneni sa zmluvné strany dohodli, resp. ktoré musia byt' nutne poskytnuté tretim osobåm
z dövodu plnenia predmetu zmluvy, tvoria predmet obchodného tajomstva. Tåto povinnost' trvå aj
po skonöeni auditorskej öinnosti.

V zmysle S 10 ods. 10 zåkona C. 297/2008 0 ochrane pred legalizåciou prijmov z trestnej Cinnosti
a ochrane pred financovanim terorizmu a o zmene a doplneni niektorych zåkonov (dalej len

„zåkon") je Statutårny auditor, dahovy poradca, alebo ekonomick\} poradca povinny overit' , Oi jeho
klient konå vo vlastnom mene. Osoba podpisujüca zmluvu podpisom tejto zmluvy prehlasuje, te
konå vo vlastnom mene.

V pripade poruSenia povinnosti ktorejkorvek zmluvnej strany må poSkodenå zmluvnå strana
nårok na nåhradu Skody, ktorå jej bola spösobenå druhou zmluvnou stranou.

Zmluva o vYkone Statutårneho auditu 2023.
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Dodåvater je opråvneny vypovedat' tüto zmluvu len zo zåvainych dövodov, najmä ak odberatel'
neposkytuje dodåvateCovi potrebnü süöinnost' a informåcie nevyhnutné pre vYkon predmetu
zmluvy Cim sa by sa naruSila nevyhnutnå dövera medzi nim a odberaterom. V pripade vypovede
zmluvy je dodåvatel' povinmj odovzdat' odberatel'ovi vSetky doklady a iné materiåly, ktoré mu do
dha doruöenia vypovede odberatel' zap02iéal (nevzt'ahuje sa na doklady, ktoré dodåvatel' ziskal
ako dökazy auditu). Odstüpenie od zmluvy a dövody odstüpenia je dodåvatel' povinny oznåmit'
Üradu pre doh!ad nad vYkonom auditu.

Nåleiitosti, ktoré tåto zmluva konkrétne nerieSi sa budü riadit' ustanoveniami Obchodného
zåkonnika.

Neoddeliternü süöast' zmluvy tvori Priloha d. 1 — VSeobecné zmluvné podmienky poskytovania
auditorskYch sluiieb.

10. Zmluva bola vyhotovenå v dvoch exemplåroch, priöom ka2då zo zmluvnych strån obdrii po
jednom exemplåri, vSetky pripadné zmeny a doplnenia zmluvy budü vyhotovené len v pisomnej
forme a po vzåjomnej dohode zmluvnych strån. Na znak sühlasu s obsahom zmluvy bola zmluva
podpisanå oboma zmluvnymi stranami a nadobüda üöinnost' dhom podpisania.

Zaluiice , dha 31.05.2023

C.

do
Ing. Marta

vater:
chtmannov

mora aou

\icenoe

Orta N AC+

o

odberater:
Milan Kanäi - starosta obce

Zmluva o vYkone Statutårneho auditu 2023.



VSeobecné zmluvné podmienky poskytovaniaauditorskjch sluäieb
Priloha é.l k Zmluve o vYkone Statutårneho auditu

Tieto Véeobecné podmienky poskytovania auditorskYch sluäieb (dalej len "VSeobecné podmienky") sa vztahujü nasluiby poskytované auditorom Ing. Marta Nachtmannovå, Zaluäice e. 358, 072 34, IÖO: 33 889 741, klientom na
zåklade zmluvy o vYkone Statutårneho auditu (dalej len "Zmluva").

Definicie:

Nasledujüce pojmy pouiivané v tychto VSeobecnych obchodnych podmienkach majü tento vyznam.

Sluäby - sluiby poskytované auditorom Ing. Marta Nachtmannovå. na zåklade Zmluvy.

Klient - objednåvatel', odberater, prijemca, alebo inak oznaöenåosoba a jeho spriaznené subjekty, Specifikovany v
öl. I Zmluvy. Klientom je üötovnå jednotka, v ktorej sa bude vykonåvat' audit. Osoby Klienta Sü spoloönici, ölenovia
Statutårnych orgånov, vlastnici, akcionåri, zamestnanci, ölenovia riadiacich a dozornych orgånov.

Statutårny auditor - fyzickå osoba, ktorå je zapisanå v zozname Statutärnych auditorov, ktory vedie SKAU a må
opråvnenie na vykonåvanie Statutårneho auditu ("licencia"). Véade tam, kde sa v texte Véeobecnych podmienok
uvådza " Statutårny auditor", må sa na mysli Ing. Marta Nachtmannovå

Zodpovednost', pråva a povinnosti Klienta

1. Statutårny orgån a iné orgåny (dalej len "manaiment") Klienta, ktorého üötovnå zåvierka je predmetom vYkonu
Statutårneho auditu, je zodpovedny za riadne, üplne a språvne vedenie üötovnictva, za udriiavanie nåleiitych
üötovnych zåznamov v stave potrebnom pre riadne spracovanie üötovnictva, za zostavenie üötovnej zåvierky v
sülade s üötovnymi principmi prijatymi Klientom a poäiadavkami na jej zostavenie kladenymi pråvnymi predpismi
platnymi v Slovenskej republike. Platnymi pråvnymi predpismi pod!a predchådzajücej vety sa rozumejü
predovSetkYm zåkon ö. 431/2002 Z.z. o üötovnictve v zneni zmien a doplnkov a Opatrenie Ministerstva financii
Slovenskej republiky ö. 23054/2002-92, ktorym sa ustanovujü podrobnosti o postupoch üötovania a råmcovej üötovej
osnove pre podnikaterov üötujücich v süstave podvojného üötovnictva v aktuålnom zneni.

2. Klient je na üöely vYkonu auditu povinny zabezpeöit auditorskej spoloönosti a Statutårnemu auditorovi pristup ku
vSetkYm üötovnym podkladom a k nim sa vztahujücim zåznamom a informåciåm, dokladom a dokumentom, vråtane
zåpisnic z rokovania vedenia a orgånov Klienta.

3. Manaiment Klienta je zodpovedny za zabezpeöenie språvnosti vSetkYch transakcii so spriaznenymi subjektmi,
vråtane zodpovednosti za doloienie véetkYch transakcii prisluSnou dokumentåciou.

Zodpovednost', pråva a povinnosti Statutårneho auditora

1. Statutårny auditor je povinny vyjadrit' nåzor na üötovnü zåvierku Klienta zostavenü za prisluöné üötovné obdobie
vo forme a osobåm Specifikovanym v Zmluve.

2. Statutårny auditor je povinny vydat språvu nezåvislého auditora (dalej len "auditorskå språva"). V predloäenej
auditorskej språve bude vyjadreny nåzor na to, Oi üdaje v roönej üötovnej zåvierke verne a språvne zobrazujü stav
majetku a zåväzkov, vlastné imanie, finanönü situåciu a vysledok hospodårenia a öi üötovnictvo bolo vedené üplne,
preukaznym spösobom a språvne. Auditor je pri vyhotovovani auditorskej språvy povinny vychådzat' zo vSetkYch
skutoönosti, ktoré zistil, priöom kaidü zistenü skutoönost' hodnoti jednotlivo a zåroveä vo vzåjomnej süvislosti.

Auditor nesmie zamlöat iiadnu zistenü skutoönost, ktorå möie mat' podstatny vplyv na zåvery auditorskej språvy o
priebehu a vysledkoch auditu.

3. Statutårny auditor vyjadri nåzor na üötovnü zåvierku Klienta ako celok, nie k jednotlivym öastiam ("divizie").
Auditorskå spoloönost, resp. auditor må pråvo uröit' druh a rozsah overovania jednotlivych divizii na zåklade odhadu
danych okolnosti. Auditorské pråce vykonané v råmci overovania jednotlivych divizii möiu byt' rozsahom menSie ako
celkovä previerka, ktorå by bola nutnå, ak by auditorskå spoloönost' vyjadrovala nåzorna samostatnü diviziu.

4.Statutårny auditor sa vo svojej auditorskej språve bude zaoberat' aj dalSimi skutoönostami, ktoré möäu byt'
vyiadované pråvnymi alebo inymi predpismi upravujücimi vYkon auditu.

5. Zodpovednost' auditora zahiha aj posüdenie, öi informåcie tYkajüce sa minulYch obdobi uvedené v dokumentoch
obsahujücich auditovanü üötovnü zåvierku Sü vo vSetkYch vyznamnych aspektoch zhodné s informåciami uvedenymi
v üötovnej zåvierke.

6. Povinnostou auditora vo vztahu ku Klientovi je zaistif, aby vSetky informäcie ziskané v süvislosti s vYkonom
auditu boli povaiované za döverné. Auditorskå spoloönost' je povinnå zachovåvat' mlöanlivost' o vSetkYch
skutoönostiach, o ktorych sa jej osoby dozvedeli v süvislosti s v9konom auditu. Tåto povinnost trvå aj po skonöeni
vYkonu auditu, poöas pozastavenia licencie auditora, ako aj po vyöiarknuti auditora zo zoznamu auditorov.
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Povinnosti zachovåvat' mlöanlivost' möäe byt' auditor, ako aj dalSie osoby zbavené Üradom pre doh!ad nad vYkonom
auditu alebo Klientom (pripadne jeho pråvnym nåstupcom). Povinnost zachovåvat' mlöanlivost' sa nevztahuje na
pripad, ak ide o zåkonom uloienü povinnost alebo zamedzenie spåchania trestného öinu.

7. Auditor je povinny poskytnüt' informåciu o üötovnej jednotke v pripadoch ustanovenych zåkonom é.e. 423/2015 Z.
z. o Statutårnom audite a o zmene a doplneni zåkona e. 431/2002 Z. z. o üötovnictve v zneni neskorSich predpisov
alebo osobitnym predpisom (napr. zåkon ö. 483/2001 Z.z. o bankåch, zåkon e. 747/2004 Z.z. o dohfade nad
finanönym trhom). Poskytnutie takejto informåcie sa nepovaäuje za poruSenie povinnosti zachovåvat' mlöanlivosf.

Poskytnutim informåcie nevznikå auditorskej spoloönosti zodpovednost' voöi Klientovi.

8. Auditor je povinny vykonåvat' audit s odbornou starostlivostou a nestranne.

9. Statutårny auditor je okrem dodräiavania pråvnych predpisov povinny dodriiavat' etick9 kådex auditora.

Postavenie auditora

1. Statutårny auditor je pri vYkone auditu nezävislY a nestranny od üötovnej jednoty (Klienta), v ktorej vykonåva audit.

Rozsah auditu a postup pri jeho vYkone

1. Audit bude vykonany v sülade so zåkonom e. 423/2015 Z. z. Statutårnom audite a o zmene a doplneni
zåkona e. 431/2002 Z. z. o üötovnictve v zneni neskorSich predpisov a medzinårodnymi auditorskYmi
Standardmi (v élenskYch krajinåch EU v sülade so smernicou 2006/43/ES o Statutårnom audite roenych üötovnych
zåvierok a konsolidovanych üötovnych zåvierok).

2. Auditor vykonå audit takYm spösobom, ktory povaiuje za potrebny pre splnenie svojej povinnosti a zahtöa také
overovanie transakcii, existencie vlastnictva a ocenenia aktiv a zåväzkov, ktoré povaiuje auditorskå spoloönost' za
nutné. Auditorskå spoloönost' Ziska prehl'ad o üötovnom systéme Klienta za üöelom zhodnotenia jeho primeranosti

ako zåkladu pre pripravu üötovnej zåvierky. Za üöelom tohto zhodnotenia ziskava auditorskå spoloönost' také
dökazy, ktoré povaiuje za dostatoöné pre vyjadrenie odövodneného nåzoru. Auditorskå spoloénost posüdi, éi je
üötovnictvo vedené v sülade s predpismi upravujücimi oblast' üötovnictva. Auditorskå spoloönost' podå språvu o
svojich poznatkoch, o üötovnom a kontrolnom systéme spoloönosti a jeho nedostatkoch, o ktorych musite byt'
informovani.

3. Audit üétovnej zåvierky neobsahuje previerku süladu s dahovymi alebo inymi predpismi (napr. devizovymi), pokiar

tieto sluäby neboli dohodnuté v Zmluve. Audit neobsahuje previerku beiného riadenia a efektivnosti Klienta.
Statutårny audit nie je uröeny na identifikovanie vSetkYch vyznamnych nedostatkov v systéme Klienta.

4. Auditor sa bude usilovat' naplånovat a vykonat' Statutårny audit takYm spösobom, aby existovala primeranå
pravdepodobnost' odhalenia vyznamnych nespråvnosti v üétovnej zåvierke, vråtane tych, ktoré vyplYvajü zo
sprenevery, chYb alebo nesüladu s pråvnym poriadkom Slovenskej republiky, ale nie je moiné sa spoliehat' na to, Ze
audit odhali vsetky nespråvnosti alebo spreneveru, chyby alebo pripadny rozpor s pråvnymi predpismi, ktoré rnöiu
existovat. Za ochranu aktiv Klienta, za prevenciu a zistenie sprenevery, chYb a nesüladu s prävnym poriadkom SR
nesie zodpovednost' manaäment Klienta.

5. Statutårny auditor je opråvneny byt' pritomny pri inventarizåcii majetku a zåväzkov Klienta alebo vyiiadat
vykonanie inventarizåcie v oblasti, v ktorej zistil nedostatky.
6. V råmci beinych auditorskYch postupov möie byt od Klienta poiadované pisomné potvrdenie niektorych üstne
podanych informåcii.

7. Zodpovednosf za predchådzanie chybåm a ich zisfovanie spoöiva na spoloönosti. Osoby auditorskej spoloönosti

budü pri '"kone auditu postupovat tak, aby mohli v rozumnej miere oöakåvat' odhalenie vyznamnych nespråvnosti v

üötovnej zåvierke alebo v üötovnictve. Nemoino sa vSak sporahnüt na to, ie audit vykonåvany overovanim
vybranych vzoriek möie zistit' vSetky nezrovnalosti, ktoré möiu existovat.

8. Statutårny audit bude obsahovat overenie dahovych zåväzkov v üötovnej zåvierke, nepöjde vSak o detailny

dahovy rozbor. Nemoäno preto oöakåvat, ie budü odhalené vSetky nedostatky v üötovnictve, vztahujüce sa na
dahové povinnosti spoloönosti.

9. Auditor si vyhradzuje pråvo overit' zverejnenia vSetkYch üdajov üötovnictva Klienta, ktoré budü spojené s jej
menom ako auditora Klienta. Na mysli sa må predovSetkYm zverejäovanie üdajov v Obchodnom vestniku a vo
vyroönej språve. Za predpokladu zverejnenia üötovnej zåvierky spolu s nåzoromStatutårneho auditora, musi byt'
dodrianå forma poäadovanå auditorskou spoloönostou alebo forma vyslovne akceptovanå auditorskou
spoloönosfou.

10. Do auditorskej dokumentåcie majü pråvo nazerat' len osoby opråvnené vykonåvat' dohCad podl'a osobitnych
predpisov (napr. podfa zåkona ö. 747/2004 Z .z. o doh!ade nad finanönym trhom), dohlad z poverenia Üradu pre
dohfad nad vYkonom auditu alebo previerku zabezpeöenia kvality auditu z poverenia Slovenskej komory auditorov,

Süd a tieä orgåny öinné v trestnom konani, ak sa trestné konanie tYka Statutårneho auditora.
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Ini auditori

1. V råmci vYkonu sluiieb möie auditor poiiadat' organizaéné zloiky, dcérske spoloénosti a pridruiené alebo
spoloöné podniky Klienta o vykonanie tak9ch pråc ich auditorov, aké povaiuje za nevyhnutné. Süöastou tychto

ükonov möie auditorskå spoloönost' poiadovat, aby Klient komunikoval s riaditermi organizaénych zloiiek,
dcérskych spoloönosti a pridruienych alebo spoloönych podnikov, najmä v pripadoch, ak Sü umiestnené alebo
podnikajü mimo üzemia Slovenskej republiky, za üöelom vysvetlenia a vykonania potrebnych postupov a zapojenia
lokålnych auditorov.
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